
 

ISSN: 2645-8837 

HUMANITAS - Uluslararası Sosyal Bilimler Dergisi 

HUMANITAS – International Journal of Social Sciences 

2023, 11(22), 179-202 

 

179 

 

Eger Ṣorsalar kim Müslimān mısın? Başlıklı Bir İlmihâl Metni 

Üzerine Dil İncelemesi 

 Okan Celal GÜNGÖR1, Beytullah BEKAR2 

Öz  Anahtar Sözcükler 

 

Karahanlılar döneminde İslamiyet’in kabulüyle birlikte Kur’an 

tercümeleri yapılmış; dinî, ahlaki nitelikte eserler ve ilmihâller 

kaleme alınmıştır. İlmihâl, inanç, ibadet, gündelik yaşayış ve 

ahlak, zaman zaman peygamberlerin hayatlarına dair hayatına 

dair özlü bilgileri içeren el kitabı olarak tanımlanmaktadır. Bu 

çalışmanın konusunu da bir ilmihâl metni teşkil etmektedir. Bu 

metnin bulunduğu mecmua, Tübingen Eberhard Karls 

Üniversitesi Kütüphanesi 10.20345/digitue.25587 doi 

numarasında dijital olarak kayıtlıdır. Çalışmada 2b ve 5b 

varakları arasında yer alan kısa ilmihâl bilgilerinin yer aldığı 

bölüm önce, yazım özellikleri açısından ele alınmış daha sonra 

metnin ses bilgisinde dikkati çeken hususlar üzerinde 

durulmuştur. İlgili metin çeviri yazıyla verildikten sonra dizin-

sözlük ortaya konulmuştur.  
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A Linguistic Analysis on A Catechism Text with The Title If They Ask 

Are You Muslim? 

Abstract  Keywords 

In the Karahkanid period, with the adoption of Islam, translation 

of Kuran were made; religious and moral works and catechisms 

were written. the Koran was translated for first time and religious 

and moral works, and catechisms such as Kutadgu Bilig and 

Divan-ı Hikmet were written. Catechism is defined as a handbook 

that contains concise information about the lives of prophets as 

well as belief, worship, daily life and morality. The subject of this 

study is a catechism text. The journal in which this text is located 

is digitally registered at the Library of the Eberhard Karls 

University of Tübingen at 10.20345/digitue.25587 doi number. In 

the study, the section that includes the short catechism 

information between the pages 2b and 5b was first discused in 

terms of writting features. Then the remarable points in the 

phonetic information of the text were emphasized. Translation 

text, index-dictionary of the relevant text is given.  
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Giriş 

751 tarihindeki Talas Savaşı’ndan sonra Türkler ile Abbasiler arasında çok boyutlu bir 

ilişki başlamıştır. Türk devlet adamlarının İslam’a davet edilmesi, iki toplum arasındaki ticari 

ilişkilerin geliştirilmesi, tüccarların davetçi misyonu, sufilerin birer misyoner gibi Türk halkları 

arasına katılması, Müslüman olan Türklerin Abbasiler tarafından ödüllendirilmesi ve Abbasi 

Devleti’nde Müslüman Türklerin etkin olması Türklerin İslamlaşmasını olumlu yönde 

etkilemiş ve hızlandırmıştır (Biçer, 2018, s. 101). Türkler X. yüzyılda Satuk Buğra Han’ın 

İslamiyet’i devlet dini olarak kabul etmesiyle birlikte kitleler hâlinde Müslüman olmaya 

başlamışlardır. Türkler kitleler hâlinde Müslüman olduktan sonra İslamiyet’i öğrenebilecek 

kaynaklara ihtiyaç duymuşlardır. Bu amaçla ilk kez Kur’an tercümeleri yapılmış ve Kutadgu 

Bilig, Divan-ı Hikmet gibi dinî, ahlaki nitelikte eserler ve ilmihâller kaleme alınmış ayrıca 

Kasîde-i Bürde gibi Hz. Muhammed’i öven şiirler üzerine Türkçe tercüme ve şerhler yazılmıştır 

(Çağlar, 2023, s. 11). İlmihâl, TDK Türkçe Sözlük’te İslam dininin kurallarını öğretmek için 

yazılmış kitap olarak açıklanmıştır (İlmihâl, t.b.). Anadolu sahasında yazılan ilk ilmihâl kitabı 

Kitâb-ı Güzîde’dir (Yıldırım, 2019, s. 34).  

Güzîde, Güzîde Kitâbı, Kitâb-ı Güzîde, Akâidü’l-İslam, Elfaz-ı Muhal gibi adlarla 

tanınan yahut kaydedilmiş olan ve İslam dininin esaslarını anlatan mensur bir “akâid” kitabıdır. 

Türk dünyası coğrafyasında, Türkçe olarak yazılmış, İslam dininin temel kaidelerini anlatan 

çok sayıda eser bulunmaktadır. Ebu Naṣr bin Ṭāhir bin Muḥammed es-Serahsî tarafından 

yazılıp Muḥammed bin Bālī tarafından 14. yüzyılda Eski Oğuz Türkçesine aktarılmıştır. Yazar 

Güzîde’yi 46 bap hâlinde kaleme almış ve bu bapları eserin başında yer alan fihrist bölümünde 

sıralamıştır: tevhid, marifet, muhabbet, sünnet, namaz ve taat, zikir, ilim istemek, hikmet, 

gazilik, cömertlik, hayâ, zina, livata, muhtekir, riba yiyen, süçi içen, vadesine rızk inanmak, 

kanaat, dünya arzuluğu, ibadet, ölümü anmak, sabır, şükür, ihlas, tövbe, oruç, gece namazı 

kılmak, söylememek (kınamamak-gıybet etmemek), halvete oturmak, korku, ümit, dünyayı 

bilmek, kendini (nefsini) bilmek, kendi özünü görmek, şeytanı düşman bilmek, kazaya razı 

olmak, yakîn, nasihat, tevazu, ilim, kendi ayıbını görmek, mümin nişanı, vasiyet, münacat, öğüt, 

takva (Küçük, 2014, s. 75-76). Çalışmanın konusu, Tübingen Eberhard Karls Üniversitesi 

Kütüphanesi 10.20345/digitue.25587 doi numarasında dijital olarak kayıtlı olan mecmua 

içindeki 2b’den 5b’ye kadar bulunan temel ilmihâl bilgilerinin yer aldığı bölümdür. Bu 

mecmuanın içinde yazılış tarihiyle ilgili herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. Kütüphane 

kaydında yazılış tarihi 18-19. yüzyıl olarak verilmiştir. 
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Mecmua, toplam 131 varaktan oluşmakta olup içerisinde farklı konularda bilgiler yer 

alır: 1a’da Temellük el-fakīr’ü-l ḥaḳīr es-Seyyid Mehmed Ṣādıḳ Vehbī-yi İzmīrī ve Ḥażreti faḫri 

kāʾināt ekmelü’t-tahiyyāt efendimiz ṣallahü teʿālā ʿḥażretlerinüŋ ġazā-yı şerīfleriŋ beyān ėder 

kaydı bulunmaktadır. 1b’ boştur. 2a’da balgam hastalığı için tarif verilmiştir. 2b’den 5b’ye 

kadar kalubela nedir? elhamdülillah ne demektir? Kaç mezhep vardır? İslam ve iman nedir? 

gibi temel dinî bilgilerin soru-cevap yoluyla öğretildiği metin vardır. Metin, çerçeve içerisine 

alınmıştır. 2b’de 13 diğer varaklarda ise 15 satır yer alır. Metinde bazı sayfaların derkenarına 

sonradan farklı bir müstensih tarafından ilaveler yapılmıştır. 5b’den 6b’ye kadar risāle-yi 

ādābu’l-vużū’, 6b’den 9a’ya kadar haẕā kitāb-ı teferrücü’l-ümerā’, 9a’da Ḥażret-i faḫri kāʾināt 

ʿaleyhi ekmelü’t-tahiyyāt efendimiz Muḥammed Muṣṭafā ʿaleyhiṣṣalātu vesellem ḥażretlerinüŋ 

feth-i Mekke-yi şerīfiŋ vesāyir ġazāvātı şerīfleriŋ ve muʿcize-yi şerīfleriŋ beyān ėder Ḥażret-i 

Ḫudāy bu ġazāda bulunan aṣḥābı rıḍvānu’llāhi teʿālā cümlesiniŋ şefāʿatleriŋ naṣīb ü müyesser 

eyleye āmīn āmīn āmīn kaydı bulunmaktadır. 9b’den 131b’ye kadar Hz. Muhammed’in 

Mekke’yi fethinin ve gazalarının anlatıldığı temmet kaydı bulunmayan bir bölüm yer 

almaktadır.  

Çalışmanın konusu olan 2b ve 5b varakları arasındaki metinde, derkenarlara daha 

sonradan farklı bir müstensih tarafından ilaveler yapılmıştır. Çerçeve içine alınmış metin ile 

derkenarlara yazılmış ilavelerde yazı karakterlerinde ve yazım özelliklerinde farklılıklar bu 

durumu kanıtlar niteliktedir.  

Çalışmada 2b ve 5b varakları arasında yer alan kısa ilmihâl bilgilerinin yer aldığı bölüm 

önce yazım özellikleri açısından ele alınmış daha sonra metnin ses bilgisinde dikkati çeken 

hususlar üzerinde durulmuştur. İlgili metin çeviri yazıyla verildikten sonra dizin-sözlük ortaya 

konularak bu alanda çalışacakların istifadesine sunulmuştur.  

İnceleme 

Yazım Özellikleri 

Ünlülerin yazımı. 

/a/ ünlüsü. 

Kelime başında  

üstünlü elif (َ ا) ile: 

 andan (3b/9) ا نْد نَْ ,anlar (2b/4) ا نْل رَْ

Kelime içinde 

üstün (َ ـ) ile: 
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ḳarındaş َْق رِنْد اش (2b/3), َْل ر  ,Taŋrı (2b/9) ت نْكرِىَ ,ḳodılar (2b/4) قوُدِيل رَْ ,ṣorsalar (2b/4) صُورْس 

 daḫı (3a/7) د خٖىَ

üstünlü elif (َا) ile: 

ḳarındaş َْق رِنْد اش (2b/3), َْچِق ارُوپ َçıḳarup (2b/4), َُْاقْدر  ḳaçmaḳdur (3b/7) ق چْم 

Kelime sonunda 

üstünlü güzel he (َ ه) ile: 

هَ ,yola (3a/5) يوُل هَ هَ ,ṣoŋra (4a/11) صُكْر  ارِنْج   varınca (4a/12) و 

üstünlü elif (َا) ile: 

 aŋa (4b/4) ا ك ا

/e/ ünlüsü. 

Kelime başında 

üstünlü elif (َا) ile:  

 er (4a/10) ا رَْ ,egüp (3b/6) ا كُوپَْ ,eyt-kim (2b/4) ا يتكْمَْ

Kelime içinde  

üstün (َ ـ) ile: 

ل رَْ ,sen (2b/4) س نَْ كدرَُْكَ  ,nedür (2b/5) ن درَُْ ,dėseler (2b/5) دِيس  ررْچ   gerçekdür (3a/5) 

üstünlü güzel he (ََ ه) ile: 

ه كْدرَُْاشِْل م   dildedür (4b/12) دِلْد هدرَُٔ ,gögüsdedür (4b/10) كُوكُسْدد هدرَُْ ,işlememekdür (4a/7) م 

Kelime sonunda 

üstünlü güzel he (ََ ه) ile: 

هَ نِج  nice (2b/8), َن سْن ي ه nesneye (2b/8), َن ه ne (2b/4), َاِىل ه ile (3b/8), َاوُلوُرْس ه olursa (4a/8) 

Kapalı e (ė) ünlüsü. 

Metinde kapalı (ė)’li kelimelerin yazımında bir standart yoktur. Kapalı (ė)’li bazı 

kelimeler kimi zaman açık e ünlüsüyle yazılmıştır: َْب لِند ن belinden (2b/4), َْي تتمِْش yetmiş (4a/4), 

 beş (4a/5) ب شَ

Kelime başında 

esreli elif (َِا) ile: 

 ėtdügi (3b/7) اتِدْوُكٖى

dik esreli elif (َٖا) ile:   

 ėy (2b/3) اٖي

Kelime içinde 

esre (َِـ) ile: 
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ل رَْ  bėş (4a/4) بِشَْ ,dėseler (2b/7) دِس 

esreli ye (َِڍ) ile: 

ل رََْ دِيس   dėseler (2b/5), َْنُك  vėrüp (4b/10) وِىرُوپَْ ,dėdiler (2b/4) دِيدِيل رَْ ,dėmenüŋ (2b/5) دِيم 

/ı/ ünlüsü. 

Kelime içinde 

esre (َِـ) ile: 

ارِس هَ ,çıḳarup (2b/4) چِق ارُوپَْ ,ḳarındaş (2b/3) ق رِنْد اشَْ  var-ısa (4b/10) و 

esreli ye (َِڍ) ile 

ودِيل رَْقَُ ,başların (2b/4) ب شْل رِينَْ ,ḳılup (2b/4) قيِلوُبَْ  ḳodılar (2b/4), َُْطُغرٖيدر ṭoġrıdur (3a/5) 

Kelime sonunda 

dik esreli ye (َٖى) ile 

عْن اَسىَٖ م   maʿnāsı (2b/5), َنْقٖى  daḫı (3a/7) د خٖىَ ,ḳanḳı (2b/11) ق 

esreli ye (َِى) ile  

  ,Taŋrı (2b/9) ت نْكرِىَ

/i/ ünlüsü. 

Kelime başında 

 elif ye ( اَِڍ ) 

َاىِكِنْجٖى  ikinci (3b/4), َاىِل ه ile (3b/8), َه كْدرَُْاشِْل م   işlememekdür (4a/7) م 

Kelime içinde 

esre (َِـ) ile: 

 ikinci (3b/4) اىِكِنْجٖىَ ,bilür misin (2b/7) بِلوُرْمِسسِنَْ ,belinden (2b/4) ب لِنْد نَْ ,bilgil (2b/3) بِلَْكِلَْ

dik esreli ye (َٖڍ) ile: 

 dėyesin (4b/1) دِي سٖنَْ

esreli ye (َِڍ) ile: 

َ ,dėdiler (2b/4) دِيدِيل رَْ ,kimüŋ (2b/10) كِيمُكَْ  kimden (3a/6) كِيمْد نْٔ

Kelime sonunda 

dik esreli ye (َٖى) ile 

تنِٖىَ ضْر   ėtdügi (3b/7) اتِدْوُكٖىَ ,üçünci (3b/4) اوُچُونْجٖىَ ,beni (2b/4) ب نٖىَ ,ḥażretini (2b/6) ح 

esreli ye (َِى) ile: 

 gitdükleri (3a/5) كِتدْوُكْل رِىَ

/o/ ünlüsü. 

Kelime başında 
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ötreli elif vav (ُاو) ile: 

قْدرَُْ ,ol (3a/9) اوُلَْ   ,olursa (4a/8) اوُلوُرْس هَ ,olmaḳdur (3b/7) اوُلْم 

Kelime içinde 

ötre (َُـ) ile: 

 boyun (3b/6) بيُُونَْ ,ṭoġrıdur (3a/5) طُغرٖيدرَُْ

ötreli vav (َُو) ile: 

ل رَْ  yola (3a/5) يوُل ه ,ḳodılar (2b/4) قوُدِيل رَْ ,yoḳ (2b/8) يوُقَْ ,ṣorsalar (2b/4) صُورْس 

/ö/ ünlüsü. 

Kelime başında 

ötreli elif ve vav (ُاو) ile: 

كْدرَُْ نْددٖى ,ögmekdür (2b/6) اوُكْم  َ ögrendi (3b/6) اوُكْر  َ ,ölen (3b/12) اوُل نْ رِن ه  üzerine (4a/11) اوُز 

Kelime içinde 

ötreli vav (َُو) ile: 

 göŋül (3b/8) كُوكُلَْ ,söz (3b/8) سُوزَْ ,dörtdür (3b/3) دوُرتدْرَُْ

/u/ ünlüsü. 

Kelime içinde 

ötreli vav (َُو) ile: 

قْدَُ ,buyurur (3b/4) بيُوُرُرَْ ,bunlaruŋ (3a/5) بوُنْل رُكَْ ,çıḳarup (2b/4) چِق ارُوپَْ رَْطُوتمْ   ṭutmaḳdur 

(4a/8) 

ötre (َُـ) ile: 

 bunlaruŋ (3a/5) بوُنْل رُكَْ ,ṭoġrıdur (3a/5) طُغرٖيدرَُْ ,ḳaçdur (3a/3) ق چْدرَُْ

Kelime sonunda 

ötreli vav (َُو) ile: 

 bu (5a/14) بوُ

/ü/ ünlüsü. 

Kelime başında 

ötreli elif vav (ُاو) ile: 

هَ ,üçünci (3b/4) اوُچُونْجٖى   ,üzere (4b/7) اوُزْر 

Kelime içinde 

ötre (َُـ) ile: 

نكَُْ كُوكُلَْ ,dörtdür (3b/3) دوُرتدْرَُْ ,kimüŋ (2b/10) كِيمُكَْ ,nedür (2b/5) ن درَُْ ,dėmenüŋ (2b/5) دِيم 

göŋül (3b/8) 



Güngör, O. C. ve Bekar, B. (2023). Eger Ṣorsalar kim Müslimān mısın? Başlıklı bir ilmihâl metni 

üzerine dil incelemesi. Humanitas, 11(22), 179-202. 

 

 

 

185 

 

ötreli vav (َُو) ile: 

 boyun بيُوُنَْ ,gitdükleri (3a/5) كِتْدوُكْل رِىَ ,sizüŋ (2b/4) سِزُوكَْ ,bilür misin (2b/7) بِلوُرْمِسسِنَْ

(3b/6) 

Kelime sonunda 

ötreli vav (َُو) ile: 

 berü (2b/4) ب رُوَ

Ünsüzlerin yazımı. 

/b/, /p/ ünsüzü. 

Eski Anadolu ve Osmanlı Türkçesi metinlerinde -(U)p zarf-fiil ekindeki /p/ ünsüzü 

yaygın olarak b (ب) ile gösterilmesine rağmen metinde hem b (ب) hem de p (پ) ile 

gösterilmiştir: 

َ ,egüp (3b/6) ا كُوپَْ ḳılup (2b/4) قيِلوُبَْ ,çıḳarup (2b/4) چِق ارُوپَْ  bilüp بِلوُبَْ ,ėdüp (4b/9) اىِدوُبْ

(5a/12) 

/c/, /ç/ ünsüzü. 

Metinde /c/ ve /ç/ ünsüzlerinin ayırt edici bir biçimde kullanıldığı görülmüştür. /ç/ 

ünsüzü için çim (چ), /c/ ünsüzü için cim (ج) harfi kullanılmıştır: 

هَ اوُچُونْجٖىَ ikinci (3b/4) اىِكِنْجٖىَ ,ḳaçdur (3a/3) ق چْدرَُْ ,çıḳarup (2b/4) چِق ارُوپَْ ,nice (2b/8) نِج 

üçünci (3b/4) َُْكدر  gerçekdür (3a/5) ك ررْچ 

/k/, /g/ ünsüzü. 

Metinde /k/, /g/ ünsüzleri için ayırt edici bir işaret kullanılmamış olup her ikisi de kef 

 :ile gösterilmiştir (ك)

َ َبِلْ َ ,bilgil (2b/3) كِلْ كْدرُْ َ ,Taŋrı (2b/9) ت نْكرِىَ ,ögmekdür (2b/6) اوُكْم  كدرُْ  gerçekdür ك ررْچ 

(3a/5), َ نْددَٖ ,kimden (3a/6) كِيمْد نْٔ ىَاوُكْر   ögrendi (3b/6), َْكُوكُل göŋül (3b/8), َكُونِنْد ه güninde (5a/5) 

/ŋ/ ünsüzü. 

Metinde geniz n’si için kef (ك) ve harfi kullanılmıştır. Tanrı kelimesi ise nun+kef (نك) 

ile gösterilmiştir:  

نكَُْ   göŋül (3b/8) كُوكُلَْ ,Taŋrı (2b/9) ت نْكرِيَ ,dėmenüŋ (2b/5) دِيم 

/s/ ünsüzü. 

Kelime başında ince sıradan Türkçe kelimeler sin (س), kalın sıradan Türkçe kelimeler 

sad (ص) ile yazılmıştır. Kelime içinde kalın ve ince sıradan ayrımı yapılmadan sin (س) ile 

yazılırken sorsalar kelimesinin hem sin (س) hem sad (ص) ile yazımı tespit edilmiştir. Kelime 

içindeki sad (ص ) ile yazılış derkenarlarda görülmektedir: 
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ل رَْ ,sen (2b/4) س نَْ ل رَْ ,ṣorsalar (2b/4) صُورْس  هَ ,ṣorṣalar (2b/4) صُورْص   ṣoŋra (4a/11) صُكْر 

/t/ ünsüzü. 

Kalın sıradan kelimelerde ṭ (ط), ince sıradan kelimelerde t (ت) ile yazılmıştır: 

قْدرَُْ ,ṭoġrıdur (3a/5) طُغرٖيدرَُْ ,Teŋri > Taŋrı (2b/9) ت نْكرِيَ  ṭutmaḳdur (4a/8) طُوتمْ 

Ses Bilgisi 

Ses uyumu. 

Kalınlık-incelik uyumu. 

Metinde kalınlık-incelik uyumu tamdır. Sadece bir kelimede kalın ünlülü kelime köküne 

+lik eki getirilerek uyum bozulmuştur: Resūlligini (3b/10) 

Düzlük-yuvarlaklık uyumu. 

Kelime kökünde ve eklerde bu uyuma aykırı kullanımlar görülmektedir: 

Kelime kökünde: 

berü (2b/4), ṭoġrı (3a/5) yardum (4a/4) 

Eklerde3:  

iyelik telik III. şahıs +I: ḳulı (2b/9), ṣūrı (3b/11), orucı (5a/1), güninde (5a/5), 

iyelik çokluk I. şahıs -muz: Rabb’imüz (2b/4), ṣıfatımuz (4a/15)  

ilgi durumu +üm, +Uŋ4: sizüŋ (2b/4), kimüŋ (2b/9) Musṭafā’nuŋ (3b/9), bizüm (4a/15) 

bildirme teklik II. şahıs: -suŋ5: ḳulısuŋ (2b/9) 

bildirme teklik III. şahıs: -dUr: dėmekdür (2b/4), mīs̠āḳdur (2b/4) 

bildirme çokluk I. şahıs -üz: müʾminüz (4a/15) 

isimden isim yapan +ünci: üçünci (3a/4), dördünci (3a/4), 

isimden isim yapan +sız: destūrsız (5a/5) 

isimden isim yapan +lik: Resūlligini (3b/10) 

belirli geçmiş zaman III. teklik şahıs -dı: ṣordı (2b/4), ḳodılar (2b/4) 

geniş zaman -Ur: bilür misin (2b/7) 

emir çokluk II. şahıs -üŋ: selām vėrüŋ (4b/2) ögrenüŋ (5a/15) 

soru eki -mı: müslimān mısın (2b/4) 

zarf-fiil -Up: ḳılup (2b/4), çıḳarup (2b/4), varup (4a/9), ėdüp (4a/9) 

  

                                                 
3 Metinde ekler uyuma girmeyen eklerden hareketle gösterilmiştir. Ayrıca iyelik çokluk II. şahıs ekinin düzlük-

yuvarlaklık uyumuna girdiği görülür: Rabb’iŋiz (2b/4) 
4 İlgi durumu eki genellikle yuvarlak ünlülü olup az da olsa düz ünlülü şekilde de kullanılmıştır: īmānıŋ (4a/4) 
5 Bildirme teklik II. şahıs geniz ünsüzüyle yazılmış. 
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Ünsüz uyumu. 

Metinde bulunma, ayrılma durumu ekiyle bildirme teklik III. şahıs ekinin ünsüz 

uyumuna aykırı kullanıldığı görülmüştür: 

 milletden (2b/12), ḳaçdur (3a/3) gerçekdür (3a/5) başda (5a/15) 

Ses Olayları 

Ünlülerle ilgili olaylar. 

Ünlü düşmesi. 

Çeşitli ses olayları etkisiyle kelimenin bünyesinde bulunan ünlülerden bazıları 

söylenmez olmasıdır (Özkan, 2001, s. 162). Ünlü düşmesi olayı daha çok iç seslerde görülür. 

Türkçede en yaygın ünlü düşmesi ikiden fazla heceli kelimelerde bulunan vurgusuz orta hece 

ünlüsünün düşmesidir (Vural ve Böler, 2012, s. 97). 

-i- > ø: beŋiz+e- > beŋze- (2b/8)  

-ü- > -ø-: göŋül+i > göŋli (4a/4) 

Ünlü türemesi. 

Çeşitli sebeplerle kelimenin aslında bulunmayan bir ünlünün ön, iç ve son ses olarak 

belirlemesi olayıdır. Bu olay daha çok dilimize girmiş yabancı kelimelerde meydana 

gelmektedir. Özellikle Türkçenin hece yapısına uygun olmayan çift doruklu heceleri, Türkçenin 

hece yapısına uydurmak için iki ünsüz arasında bir dar ünlü türer (Özkan, 2001, s. 146). 

-ø- > -i-: neşr > neşir (3b/12), vech > vecih (3b/13) 

Ünlü düzleşmesi. 

Çeşitli fonetik sebeplerle, yuvarlak sıradan bir ünlünün düz sıraya geçmesi olayıdır 

(Özkan, 2001, s. 202). Metinde ü- > i- değişmesi şeklinde görülür: 

ü- > i-: kendü > kendi (5a/11) 

Ünlü daralması. 

Türkçede /a/, /e/, /o/, /ö/ geniş ünlülerinin /ı/, /i/, /u/, /ü/ dar ünlülerine dönüşmesi 

olayıdır. Metinde /a/ ve /e/ ünlülerinde bu değişme görülür: 

-e- > -i-: netekim > nitekim (3b/4) 

-a- > -ı-: ḳatında > ḳıtında (4b/5) 

Ünlü incelmesi. 

Çeşitli sebeplerle kalın sıradan bazı ünlülerin ince sıraya geçmesi olayıdır. Metinde bu 

ses olayı metinde -a- > -i-, -u- > -i- değişmesi şeklinde görülür: 

-a- > -i-: yana > yine (3b/12), amtı > imdi (5a/9) 
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-u- > -i-: uçun > içün (5a/9) 

Ünlü genişlemesi. 

Kelime içindeki dar sıradan /ı/, /i/, /u/, /ü/ ünlülerinin çeşitli sebeplerle boğumlanma 

özellikleri bakımından geniş sıradan /a/, /e/, /o/, /ö/ ünlülerine dönüşmesi olayıdır (Vural ve 

Böler, 2012, s. 121). Metinde bu ses olayı -i- > -e- değişmesi şeklinde görülür: 

-i- > -e-: cihet > cehet (2b/9) 

Ünsüzlerle ilgili olaylar. 

Tonlulaşma. 

Eski Türkçede kelime başında tonsuz olan ünsüzlerin Batı Türkçesinde tonlu ünsüze 

dönmesi olayıdır. Bu ses olayı sedalılaşma, ötümlüleşme gibi adlar da alır. Metinde k- > g- ve 

t- > d değişmesi şeklinde görülür:  

k- > g-: köŋül göŋül (3b/9), kök > gök (4b/8), kögüs > gögüs (4b/9) 

t- > d-: tė-seler > dė-seler (2b/7), tördünci > dördünci (3a/4), tiril- > diril- (3b/12), terisi 

> derisi (4a/4), türlü > dürlü (4b/4), til > dil (4b/12) 

Ünsüz türemesi. 

Eserde ünsüz türemesi Arapçada hemzeli yazılmış kelimelerde hemzenin yerine yazılan 

/y/ ünsüzünün türemesi şeklinde görülür: 

-‘- > -y-: cāyiz (5a/7) 

Ünsüz düşmesi. 

Seslerin birbirleriyle olan ilişkileri sırasında gramer birliğinin bünyesindeki ünsüzlerden 

biri düşer, buna ünsüz düşmesi denir (Özkan, 2001, s. 155). Bu düşme eserde son seste görülür: 

g- > ø: türlüg > dürlü (4b/4) 

Metin 

2b/1 bismillahirraḥmānirraḥīm 2b/2 elḥamdülillahi Rabbi’l-ʿālemīn veṣṣalātu vesselāmu ʿalā 

ḫayri ḫalḳıhı Muḥammedin 2b/3 ve ālihi ecmaʿīn emmā-beʿdü bilgil kim ėy ʿazīz ḳarındaş eger 

2b/4 ṣorsalar kim müslimān mısın sen eyt kim elhamdülillah müslimānam (eger ṣorṣalar ne 

zamāndan berü müslümānsun eyit ḳālū belādan berü müslümānum eger ṣorṣalar ḳālū belā ne 

dėmekdür sen eyit ʿ ahid ve mīs̠āḳdur eger ṣorṣalar ʿ ahid ve mīs̠āḳ nedür sen eyit Ḥaḳ sübḥānehü 

ve teʿālā ḥażretleri Ādem Peyġamber ʿaleyhi’s-selām belinden ẕürriyātı çıḳarup daḫı mükellef 

ḳılup ṣordı-kim elestü birabbiküm yaʿnī ben sizüŋ Rabb’iŋiz degilmiyem anlar daḫı belī 

Rabb’imüzsün dėdiler ve başların secdeye ḳodılar)6 2/5 eger dėseler ki elhamdülillahi dėmek 

                                                 
6 Metinde derkenarda bulunan ilaveler, metin içinde işaretlenmiş yerde paranteze alınarak çeviri yazıyla verilmiştir. 
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maʿnāsı nedür sen eyt-kim 2b/6 Allah teʿālā ḥażretini ögmekdür ve şükr eylemekdür eger 

ṣorsalar ki 2b/7 Allah teʿālāyı bilür misin sen eyt-kim bilürem eger dėseler 2b/8 nice bilürsin 

sen eyt-kim ibtidāsı yoḳ hīç nesneye beŋzemez 2b/9 nişānı yoḳ ḳadīmdür cehetden zamāndan 

ve mekāndan münezzehdür (eger ṣorṣalar kimüŋ ḳulısuŋ sen eyit Allah sübḥānehü ve teʿālā 

ḥażretlerinüŋ ḳulıyam eger ṣorṣalar …7 sen eyit beni yaradan Taŋrı teʿālādur) 2b/10 eger 

ṣorsalar kimüŋ ẕürriyetisin sen eyt-kim Ādem Peyġamber 2b/11 ʿaleyhi’s-selatu ve’s-selām 

ẕürriyetiyem eger ṣorsalar ki ḳanḳı 2b/12 milletdensin sen eyt-kim İbrahīm Peyġamber 

ʿaleyhi’s-selām milletindenem eger 2b/13 ṣorsalar kimüŋ ümmetisin sen eyt-kim Muḥammed-

i Musṭafā ṣalla’llāhu ʿaleyhi vesellem 3a/1ümmetiyem eger ṣorsalar ki ne meẕhebdensin sen 

eyt-kim 3a/2 İmām-ı Aʿẓām8 Ebū Ḥanīfe-yi Kūfī (Nuʿmān ibn-i S̠ābit) meẕhebindenem 

ḳaddesa’llāhu sırrehu 3a/3 eger ṣorsalar ki meẕheb ḳaçdur sen eyt-kim dörtdür 3a/4 evvel İmām 

Aʿẓām ikinci İmām Şāfiʿī üçünci İmām Mālik dördünci 3a/5 İmām Ahmed-i Ḥanbelī 

(rıḍvānuʾllahi ʿaleyhim ecmaʿīn) işbu dört (meẕheb dėyü bunlaruŋ gitdükleri yola dėrler) 

meẕheb ḥaḳdur ve gerçekdür (ve ṭoġrıdur) eger ṣorsalar 3a/6 İmām Aʿẓām Ebū Ḥanīfe meẕhebi 

kimden ögrendi sen eyt-kim 3a/7 İmām-ı Ḥammādī’den ve Ḥammādī daḫı İmām ʿAlḳame’den 

ve ʿAlḳame daḫı 3a/8 İmām İbrāhīm’den ve İbrāhīm daḫı İmām ʿAbdullah’dan (ibn-i 

Mesʿūd’dan) ve ʿAbdullah (ibn-i Mesʿūd) 3a/9 ol server-i kāyināt ve mefḫar-ı mevcūdāt iki 

cihān faḫri ḥabībü (Resūl’den ṣalla’llāhu ʿaleyhi vesellem) 3a/10 Allah ṣalla’llāhu ʿaleyhi 

vesellem ḥażretlerinden ve ḥażret-i Resūlu’llah daḫı 3a/11 İbrāhīm Peyġamberden ʿaleyhi’s-

selām ve İbrāhīm Peyġamber daḫı Nūḥ Peyġamberden (ʿaleyhi’s-) 3a/12 selām ve Nūḥ 

Peyġamber ʿaleyhi’s-selām daḫı Şīt Peyġamberden ʿaleyhi’s-selām 3a/13 ve Şīt Peyġamber 

ʿaleyhi’s-selām daḫı Ādem Peyġamberden ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s- selāmdan 3a/14 rıḍvānu’llāhi 

teʿālā ʿaleyhim ecmaʿīn ve ḥażret-i Ādem ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 3a/15 ve’s-selām ḥażret-i 

Cebrāʾīl’den ḥażret-i Cebrāʾīl ʿ aleyhi’ṣ-selām 3b/1 daḫı ḥażret-i Mikāʾīl’den ve ḥażret-i Mikāʾīl 

daḫı ḥażret-i 3b/2 İsrāfīl’den ve ḥażret-i İsrāfīl daḫı ḥażret-i ʿAzrāʾīl’den ʿaleyhi’s- 3b/3 selām 

ve ḥażret-i ʿAzrāʾīl daḫı ḥażret-i Rabbi’l-ʿĀlemīn’den cellallahu 3b/4 ʿaẓeme şānuhu 

ḥażretinden nitekim kelām-ı şerīfinde buyurur 3b/5 inne’d-dīne ʿinda’l-lāhi’l-İslām (Kur’an-ı 

Kerim 3:19) eger ṣorsalar İslām nedür sen 3b/6 eyt-kim Allah teʿālā buyurduġı nesnelere boyun 

egüp daḫı muṭīʿ 3b/7 olmaḳdur ve menʿ ėtdügi nesnelerden ḳaçmaḳdur eger ṣorsalar ki 3b/8 

īmān nedür sen eyt-kim īmān dil ile iḳrār ėdüp ve ḳalb ile taṣdīḳ ėdüp ṭoġrı söz söylemekdür 

                                                 
7 Metinde bazı yazılar silinmiş olduğundan okunamamaktadır. Bu kısımlar üç nokta (…) ile gösterilmiştir. 
8 Metinde pek çok yerde Farsça tamlamalardaki “u” ile verilen izafet kesresi tarafımızdan “ı,i” olarak düzeltilmiştir.  
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3b/9 andan gerçeklemekdür göŋül ile Allah’uŋ birligini ve Muḥammed-i Musṭafā’nuŋ 3b/10 

ḥaḳ peyġamberligini ve resūlligini ve dört kitāb ḥaḳdur dėmekdür ve cennet 3b/11 ve cehennem 

ve ṣırāṭ ve mīzān ve ṣūrı ve ḥisāb ve ḳabir ʿaẕābı 3b/12 ölen cemīʿ maḫlūḳāt yine dirilmesi (ve 

ḥaşir ve neşir olunacaġına) ḥaḳdur dėmekdür eger 3b/13 ṣorsalar ki ne vecihle iḳrār ėdersin sen 

eyt-kim Āmentü billahi 3b/14 ve melāʾiketihī ve kütübihī ve rusulihī ve’l-yevmi’l-āḫiri bi’l-

ḳaderi ḫayrihī 3b/15 ve şerrihī mine’llāhi teʿālā  (Kur’an-ı Kerim 2:177) eger ṣorsalar ki 

īmānuŋ başı nedür 4a/1 sen eyt-kim lā-ilāhe illallah Muḥammedün resūlullah eger ṣorsalar 

īmānuŋ 4a/2 teni nedür sen eyt-kim beş vaḳt namāzdur eger ṣorsalar ki 4a/3 īmānuŋ sözi nedür 

sen eyt-kim ẕikrullahdur eger 4a/4 ṣorsalar ki īmānuŋ yüregi nedür sen eyt-kim Ḳurān’dur eger 

(ṣorṣalar īmānıŋ bayraġı nedür sen eyt taḳdīrdür eger ṣorṣalar īmānıŋ nūrı nedür sen eyt ṭoġrı 

söylemekdür eger ṣorṣalar īmānı helāḳ ėden nedür sen eyt namāzı terk ėtmekdür ve her kim-ki 

ėtdi taḥḳīḳ dīni yaḳdı ve her kim-ki bėş vaḳit namāzı cemāʿatile ḳıla Allah teʿālā ol kişiye bīŋ 

şehīd s̠evābın vėre ve daḫı her kişi-kim bī-namāza yardum ėtse veyāḫūd bir loḳma etmek vėrse 

yetmiş kerre Kaʿbe’yi yıḳmış …eger ṣorṣalar īmānıŋ … sen eyt taḳvādur eger ṣorṣalar īmānuŋ 

derisi nedür eyt ḥayādur eger ṣorṣalar īmānuŋ göŋli nedür eyt iḫlāṣdur…) 4a/5 ṣorsalar ki dīn 

nedür sen eyt-kim Allah teʿālānuŋ emrine 4a/6 muṭīʿ ve münḳād olmaḳdur ve menʿ ve nehy 

ėtdügi nesnelerden ḳaçmaḳdur 4a/7 ve işlememekdür ve emr-i maʿrūf üzre olmaḳdur ve beş 

vaḳt namāzı 4a/8 ḳılmaḳdur ve Ramażān ayı orucın ṭutmaḳdur ve ḥacc vācib olursa 4a/9 ḥacca 

varup Kaʿbe’yi ṭavāf ėdüp borcın edā ėtmekdür ve eger mālı daḫı 4a/10 var-ısa zekevetin vėrüp 

borcın edā eylemekdür gerek er ve gerek 4a/11 ʿavrat ʿāḳil ve ʿākile olduḳlarından ṣoŋra bu 

ẕikr olan üzerine 4a/12 olup tā mevte varınca Allah teʿālānuŋ emri üzerine olup 4a/13 ṭarīḳı 

żāyiʿ eylemeyüp sürmek dīndārlıḳdur eger ṣorsalar 4a/14 īmān sende midür veyāḫūd sen 

īmānda mısın sen eyt-kim ben īmān 4a/15 ileyim īmān bendedür biz müʾminüz īmān bizüm 

ṣıfatımuzdur 4b/1 dėyesin ḥażret-i Resūlu’llah ṣalla’llāhu ʿaleyhi vesellem buyururlar ki 4b/2 

selām vėrüŋ müʾminlere ammā selām vėrmeŋ Yahudīlere ve Naṣrānīlere 4b/3 ḫuṣūṣā ki benim 

ümmetim Yahudīlerine ki anlar kimlerdür bī-namāzlardur 4b/4 dėdi (eger ṣorṣalar īmān ḳaç 

dürlüdür eyt īmān beş dürlüdür evvelkisi feriştehler īmānıdur aŋa īmān-ı maṭbūʿ dėrler ikinci 

peyġamberler īmānıdur aŋa īmān-ı maʿṣūm dėrler üçünci müʾminler īmānıdur aŋa īmān-ı 

maḳbūl dėrler dördünci münāfıḳlar… īmān-ı merdūd dėrler beşinci ... īmānıdu[r] aŋa īmān-ı 

mevḳuf dėrler) eger ṣorsalar ki īmān bir yėrde cemīʿ midür 4b/5 veyāḫūd ṭaġılmış mıdur sen 

eyt-kim Allah teʿālānuŋ ḳıtında cemʿdür ve hem 4b/6 ḳullar ḳıtında ṭaġılmışdur ve daḫı ḳalbde 

cemʿdür ve aʿẓāda ṭaġılmışdur 4b/7 eger ṣorsalar ki aʿẓāda ḳaç yėrdedür sen eyt-kim dört 
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yėrdedür 4b/8 evvelki gökdedür nitekim kelām-ı ḳadīmde buyurur Me kezebe’l-kezebel 4b/9 

fūadu mā raa (Kur’an-ı Kerim 53:11) ikinci ḳalbdedür nitekim kelām-ı ḳadīmde buyurur 4b/10 

ḥabbebe ileykümü’l-īmāne ve zeyyenehü fī ḳulūbiküm (Kur’an-ı Kerim 49:7) üçünci gögüsdedür 

4b/11 nitekim kelām-ı ḳadīmde buyurur eydür efemen şeraḥ’a-allahu ṣadrahu 4b/12 lil-İslāmi 

fehuve ʿalā nūrin min Rabbihi (Kur’an-ı Kerim 39:22) dördünci dildedür nitekim 4b/13 kelām-

ı ḳadīmde buyurur eydür innemā yeteẕekkeru ūlū’l elbāb (Kur’an-ı Kerim 13:19) 4b/14 ve daḫı 

İmām-ı Şemsü’l-eimme ve’l-müslimīn eydür her ere ve her ʿ avrata īmān 4b/15 bilmek vācibdür 

eger ṣorsalar bilmese ve ögrenmekde taḳṣīrāt eylese 5a/1 ne namāzı dürüst olur ne orūcı ḳabūl 

olur ne nikāḥı 5a/2 ve ne dīni īmānı dürüst olur öldügi vaḳt müslimānlar maḳberesine 5a/3 

ḳomayalar neʿūẕu bi’llah min ẕalik ve daḫı her kişiye borcdur ki ehline 5a/4 ve ʿayāline dīn-i 

İslām’ı ögrede ve eger bir kişi ʿavratına dīn-i 5a/5 İslām’ı ögretmekde taḳṣīrāt eylese yarın 

ḳıyāmet güninde mesʾūl 5a/6 ve muʿaẕẕeb olur ve daḫı ʿavrata cāyizdür ki eri destūrsız faḳīhe 

5a/7 varup dīn-i İslām ʿilmin ögrene ve daḫı āḫiretde üç kişiye 5a/8 ḳatı ʿaẕāb olur ataya ve 

ḳarındaşa ve ʿavratuŋ erine dīn-i İslām 5a/9 ʿilmin ögretmedükleri içün imdi ehl-i İslām olana 

elbette dīn9 5a/10 ʿilmin ögrenmek lāzımdur ve mühimdür ve bundan mühim ve lāzım nesne 

yoḳdur 5a/11 imdi her kim ihmāl ve taḳṣīrāt eylese ve ögrenmese veyāḫūd kendi 5a/12 bilüp 

ṣoranlara ögretmese neʿūẕu bi’llahi baḫīldür ʿāṣīdür yarın ḳıyāmet 5a/13 güninde mesʾūl ve 

muʿaẕẕeb olur ve eger bilmezse ögrenmekde ʿār ėderse 5a/14 neʿūẕu bi’llahi küfr-i ẓulmetde 

ḳalmışdur imdi bugün furṣat elde iken ve ʿaḳıl 5a/15 başda iken ve cān bedende iken ögrenüŋ 

ve bilmeyene ögredüŋ Allahuaʿlem  

Sonuç 

Metne dil özellikleri açısından bakıldığında, II. çokluk şahıs, iyelik ve ilgi durumu 

eklerinin dudak uyumuna giren örneklerinin de olması metnin 18. yüzyıl sonları ya da 19. yüzyıl 

başlarında yazıldığını düşündürmektedir. 

Çoğu ilmihâl kitaplarında olduğu gibi, eserde de soru-cevap yoluyla temel İslamî 

bilgilerin öğretilme çabası dikkat çekmektedir. Bu yöntem, bilgilerin akılda kalıcılığını 

sağlamak amacıyla tercih edilmiştir.  

Eserde temel İslamî konularda bilgiler verilirken ayet (Necm, Hucurât, Zümer, Rad vb.) 

ve hadislerle destekleme yoluna gidilmiştir. Ayrıca eserde Hanefi mezhebinin hak mezhep 

olduğuna ve Ebu Hanife’ye bilgilerin silsile hâlinde Allah tarafından ulaştırıldığına 

değinilmiştir.  

                                                 
9 Metinde dīni yazılmıştır. 
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Metinde peygamberlerin (Ādem Peyġamber, İbrāhīm Peyġamber, Nūḥ Peyġamber) ve 

din âlimlerinin (ʿAlḳame, ʿAbdullah ibn-i Mesud, Ḥammādī, İmām Ahmed-i Ḥanbelī, İmām 

Aʿẓām, İmām İbrāhīm, İmām Mālik, İmām Şāfiʿī, Nuʿmān ibn-i S̠ābit ) ve meleklerin isimlerine 

(ḥażret-iʿAzrāʾīl, ḥażret-i Cebrāʾīl, ḥażret-i İsrāfīl, ḥażret-i Mikāʾīl) yer verilmiştir.  

Metinde 303 madde başı kelime tespit edilmiştir. Bunlardan 103 tanesi Türkçe, 108 

tanesi Arapça, 17 tanesi Farsça, 1 tanesi Soğdca, 31 tanesi Arapça + Türkçe, 2 tanesi Farsça + 

Arapça + Türkçe, 4 tanesi Farsça + Türkçe, 2 tanesi Farsça + Arapça kökenlidir. 36 tanesi de 

özel isimdir. Eser ilmihâl kitabı olması sebebiyle Arapça ve Farsça kelimelerin Türkçe 

kelimelerden çok olduğu görülmektedir. 

Eserde öğretimi kolaylaştırmak ve dikkat çekmek amacıyla soyut kavramların 

somutlaştırılarak verildiği görülmektedir. Bu anlamda iman kavramı bayrak, kalp ve tenle 

somutlaştırılmıştır.  
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Dizin 

ʿAbdullah ibn-i Mesud (öz. is.): İslam’ı kabul 

eden on kişiden biri, sahabi, ilk dönem 

müfessiri 

ʿa. 3a/8 

Ādem Peyġamber (öz. is.): ilk peygamber, 

insanların atası 

 ā. 2b/10, 2b/4 

 ā.+ den 3a/13 

ʿahid (Ar.): söz, yemin 

 ʿa. 2b/4  

āḫiret (Ar.): öbür dünya 

 ā.+ de 5a/7 

ʿaḳıl başda iken (Ar. + T.): düşünme, anlama, 

kavrama gücü varken 

ʿa. 5a/14 

ʿāḳil ol- (Ar. + T.): baliğ olmak  

 ʿa.- duḳlarından 4a/11 

ʿākile ol-(Ar. + T.): kız, baliğ olmak  

 ʿa.- duḳlarından 4a/1 

ʿaleyhi’s -selām (Ar.): Allah’ın selamı onun 

üzerine olsun anlamında söz 

ʿa. 2b/4, 2b/12, 3a/11, 3a/12, 3a/13, 3a/15, 

3b/2 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātu ve’s-selām (Ar.): salat ve 

selam üzerine olsun  

 ʿa. 3a/13 

ʿaleyhi’s-selatu ve’s-selām (Ar.): Allah’ın 

selamı onun üzerine olsun anlamında söz 

 ʿa. 2b/11 

ʿAlḳame (öz. is.): Abdullah ibn-i Mesut’un 

talebesi  

 ʿa. 3a/7 

Allah (öz. is.): Tanrı, yaratıcı  

 a. 2b/9, 3a/10 

 a.+ uŋ 3b/9 

Allah teʿālā (öz. is.): şanı yüce Allah  

 a. 2b/6, 3b/6, 4a/4 

 a.+ nuŋ 4a/12, 4a/5, 4b/5 

 a.+ yı 2b/7 

Allahuaʿlem (öz. is.): “Allah daha iyi bilir” 

anlamında bir söz   

 a. 5a/15 

ammā (Ar.): ama, lakin, velakin anlamında bir 

bağlama edatı 

 a. 4b/2 

andan: ondan  

 a. 3b/9 

anlar:  onlar 

 a. 2b/4, 4b/3 

aŋa: ona  

 a. 4b/4 

ʿār ėT- (Ar. + T.): utanmak 

 ʿā.- erse 5a/13 

ʿāṣī (Ar.): isyan eden  

 ʿā.+ dür 5a/12 

ata: ecdat, cet  

 a.+ ya 5a/8 

ʿavrat (Ar.): kadın, eş  

 ʿa.+ a 4b/14, 5a/6 

 ʿa.+ ına 5a/4 

 ʿa.+ uŋ 5a/8 

ʿayāl (Ar.): eş, karı  

 ʿa.+ ine 5a/4 

aʿẓā (Ar.): parça, unsur  

 a.+ da 4b/6, 4b/7 

ʿaẕāb (Ar.): ızdırap, acı 

 ʿa.+ ı 3b/11 

ʿaẕāb ol- (Ar. + T.): eziyet, işkence çekmek  

 ʿa.- ur 5a/8 

ʿazīz (Ar.): yüce, ulu  

 ʿa. 2b/3 

baḫīl (Ar.): eli sıkı, cimri  

 b.+ dür 5a/12 

baş:  1. kafa  

 b.+ ların 2b/4 

 2. esas, temel  

 b.+ ı 3b/15 

bayraḲ: sembol  

 b.+ ı 4a/4 

bel: kol ve bacakların birleştiği yer 

 b.+ inden 2b/4 

belī (Ar.): evet, hayhay, peki  

 b. 2b/4 

ben: teklik I. kişi zamiri  

 b. 2b/4, 4a/14 

 b.+ dedür 4a/15 

 b.+ i 2b/9 

 b.+ im 4b/3 

beŋ(i)ze-: unsurlar arasında ortak noktalar 

bulunmak 

 b.- mez 2b/8 

berü: -den bu yana 

 b. 2b/4 

beş / bėş: beş  
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 b. 4a/2, 4a/4, 4a/7, 4b/4 

beşinci : beş sayısının sıra sıfatı 

 b. 4b/4 

bī-namāz (Far.): namaz kılmayan 

b.+ a 4a/4 

b.+ lardur 4b/3 

bil-: 1.inanmak  

 b.- ürem 2b/7 

 b.- ürsin 2b/8  

2. bir şeyi anlamış ve öğrenmiş bulunmak 

 b.- gil 2b/3 

b.- mek 4b/15 

 b.- mese 4b/15 

 b.- meyene 5a/15 

 b.- mezse 5a/13 

 b.- üp 5a/12 

b.- ür misin 2b/7  

bīŋ: bin  

 b. 4a/4 

bir: 1. bir, asıl sayı sıfatı  

 b. 4a/4 

 2. herhangi bir varlığı belirsin olarak 

gösteren (sayı) 

 b. 4b/4, 5a/4 

birlig: tek olma durumu  

 b.+ ini 3b/9 

biz: çokluk I. kişi zamiri  

 b. 4a/15 

 b.+ üm 4a/15 

borc (Soğd): birine karşı bir şeyi yerine 

getirme yükümlülüğü, vecibe  

 b.+ dur 5a/3 

 b.+ ın 4a/9, 4a/10, 

boyun eg-: itaat etmek  

 b.- üp 3b/6 

bu: 1. işaret zamiri 

 b.+ ndan 5a/10 

 b.+ nlaruŋ 3a/5 

2. İşaret sıfatı 

 b. 4a/11 

bugün: içinde bulunulan zaman  

 b. 5a/14 

buyur-: 1. söylemek  

 b.- ur 3b/4, 4b/1, 4b/11, 4b/13, 4b/8, 4b/9 

2. emretmek  

 b.- duġı 3b/6 

cān bedende iken (Far. + Ar. + T.): yaşarken, 

hayattayken 

c. 5a/15 

cāyiz (Ar.): dinen sakıncası olmayan, izin 

verilmiş olan 

 c.+ dür 5a/6 

cehennem (Ar.): dünyada günah işleyenlerin 

öldükten sonra ceza görecekleri yer, tamu 

 c. 3b/11 

cehet (Ar.): cihet, yön, taraf  

 c.+ den 2b/9 

cellallahu ʿaẓeme şānuhu (Ar.): şanı ve 

azameti yüce Allah  

 c. 3b/3 

cemʿ (Ar.): toplanma  

 c.+ dür 4b/5, 4b/6  

 c. midür 4b/4 

cemāʿat (Ar.): topluluk  

 c.+ ile 4a/4 

cemīʿ (Ar.): bütün, hep 

 c. 3b/12 

cennet  (Ar.): dünyada iyi işler yapmış 

kişinin öbür dünyada gideceği yer 

 c. 3b/10 

cihān (Far.): evren  

 c. 3a/9 

çıḳar-: yaratmak, var etmek  

 ç.- up 2b/4 

daḫı: ve, da, de, bile 

d. 2b/4, 3a/10, 3a/11, 3a/12, 3a/13, 3a/7, 

3a/8, 3b/1, 3b/2, 3b/3, 3b/6, 4a/4, 4a/9, 

4b/14, 4b/6, 5a/3, 5a/6, 5a/7 

dė-: söylemek  

 d.- di 4b/4 

 d.- diler 2b/4 

 d.- mek 2b/5 

 d.- mekdür 2b/4, 3b/10, 3b/12 

 d.- rler 3a/5, 4b/4 

 d.- seler 2b/5, 2b/7 

 d.- yesin 4b/1 

 d.- yü 3a/5 

degil: isim cümlelerini olumsuz yapmak için 

kullanılan bir söz  

 d.+ miyem 2b/4 

deri: vücudu saran tabaka 

 d.+ si 4a/4 

destūr (Far.): izin, ruhsat  

 d.+ sız 5a/6 

dil: lisan  

 d. 3b/8 
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 d.+ dedür 4b/12 

dīn (Ar.): Tanrı’ya, kutsal varlıklara inanmayı 

ve tapınmayı sistemleştiren yapı 

d. 4a/5, 5a/9 

 d.+ i 4a/4, 5a/2 

dīn-i İslām (Ar.): İslam dini 

 d. 5a/7, 5a/8 

 d.+ ı 5a/4 

dīndārlıḳ (Ar. + Far. + T.): dinî inancı güçlü 

olma durumu 

 d.+ dur 4a/13 

diril-: diri duruma gelmek  

 d.- mesi 3b/12 

dördünci: dört sayısının sıra sıfatı  

 d. 3a/4, 4b/12, 4b/4 

dört: dört 

 d. 3a/5, 3b/10, 4b/7 

 d.+ dür 3a/3 

dürlü: türlü  

 d.+ dür 4b/4 

dürüst (Far.): kurallara uygun, düzgün  

 d. 5a/1, 5a/2 

edā ėt-: birine borcunu ödemek, yerine 

getirmek  

 e.- mekdür 4a/9 

edā eyle-: birine borcunu ödemek, yerine 

getirmek   

 e.- mekdür 4a/10 

eger (Far.): şart anlamını güçlendirmek için 

şartlı cümlelerin başına getirilen kelime, 

şayet  

 e. 2b/10, 2b/11, 2b/12, 2b/3, 2b/4, 2b/5, 

2b/6, 2b/7, 2b/9,  

 3a/1, 3a/3, 3a/5, 3b/12, 3b/15, 3b/5, 3b/7, 

4a/1, 4a/13, 4a/2,  

 4a/3, 4a/4, 4a/9, 4b/15, 4b/4, 4b/7, 5a/13, 

5a/4 

ehl (Ar.): eş, karı-kocadan her biri 

 e.+ ine 5a/3 

ehl-i İslām (Ar.): İslam ehli  

 e. 5a/9 

elbette  (Ar.): şüphesiz, kuşkusuz 

 e. 5a/9 

elestü birabbiküm (Ar.): “Ben sizin 

Rabb’iniz değil miyim” anlamında bir söz 

 e. 2b/4 

elhamdülillah  (Ar.): Allah’a hamt olsun” 

anlamında bir söz 

 e. 2b/4, 2b/5 

emr (Ar.): emir, buyruk 

 e.+ i 4a/12 

 e.+ ine 4a/5 

emr-i maʿrūf (Ar.): iyiliğe yöneltme, doğru 

yola sevk etme  

 e. 4a/7 

er: 1. kişi, adam  

 e. 4a/10 

 e.+ e 4b/14 

 2. koca 

e.+ i 5a/6 

 e.+ ine 5a/8 

etmek: ekmek  

 e. 4a/4 

evvel (Ar.): önce  

 e. 3a/4 

evvelki (Ar.): önceki  

 e. 4b/8 

 e.+ si 4b/4 

ėy: ey, ünlem edatı 

 ė. 2b/3 

ey(i)T- : söylemek 

e. 2b/4, 2b/92b/10, 2b/12, 2b/13, 2b/4, 2b/5, 

2b/7, 2b/8, 3a/1, 3a/3, 3a/6, 3b/13, 3b/6, 

3b/8, 4a/1, 4a/14, 4a/2, 4a/3, 4a/4, 4a/5, 

4b/4, 4b/5, 4b/7 

 e.- ür 4b/11, 4b/13, 4b/14 

faḫri (Ar.): övünç 

 f. 3a/9 

faḳīh (Ar.): fıkıh âlimi  

 f.+ e 5a/6 

ferişteh (Far.): melek  

 f.+ ler 4b/4 

furṣat elde iken (Ar. + T.): imkân, olanak 

varken 

f. 5a/14 

gerçek: doğru, hakikat  

 g.+ dür 3a/5 

gerçekle-: doğrulamak, teyit etmek  

 g.+ lemekdür 3b/9 

gerek: lazım, lüzumlu  

 g. 4a/10 

git-:  tabi olmak, yönelmek  

 g.- dükleri 3a/5 

gögüs: göğüs, kalp  

 g.+ dedür 4b/10 

gök: gökyüzü  
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 g.+ dedür 4b/8 

göŋ(ü)l: gönül, kalpte oluşan duyguların 

kaynağı 

 g. 3b/9 

 g.+ i 4a/4 

ḥabīb (Ar.): sevgili, Hz. Muhammed 

 ḥ.+ ü 3a/9 

ḥacc (Ar.):farz ibadetlerden biri  

 ḥ. 4a/8 

 ḥ.+a 4a/9 

ḥaḳ (Ar.): gerçek  

 h. 3b/10 

 ḥ.+ dur 3b/10, 3b/12 

Ḥaḳ (öz.is.): Allah 

 ḥ. 2b/4 

 ḥ.+ dur 3a/5 

Ḥammādī (öz. is.): Yemenli sünni âlim  

 ḥ. 3a/7 

ḥaşir (Ar.): kıyamet gününde ölülerin diriltilip 

mahşere çıkarılması 

 ḥ. 3b/12 

ḥayā (Ar.): utanma, edep 

 ḥ.+ dur 4a/4 

ḥażret (Ar.): kutsal sayılan kişiler önüne 

konulan saygı sözü 

 ḥ.+ inden 3b/4 

 ḥ.+ ini 2b/6 

 ḥ.+ leri 2b/4 

 ḥ.+ lerinden 3a/10 

 ḥ.+ lerinüŋ 2b/9 

ḥażret-i Resūlu’llah (Ar.): Allah’ın resulü 

 ḥ. 3a/10, 4b/1 

ḥażret-i Ādem (öz. is.): ilk insan, Hz. Âdem 

 ḥ. 3a/14 

ḥażret-iʿAzrāʾīl (öz. is.): ölüm meleği 

 ḥ. 3b/3 

 ḥ.+ den 3b/2 

ḥażret-i Cebrāʾīl (öz. is.): vahiy meleği 

 ḥ. 3a/15 

 ḥ.+ den 3a/15 

ḥażret-i İsrāfīl (öz. is.) kıyamet günü suru 

üfleyecek melek 

 ḥ. 3b/2 

 ḥ.+ den 3b/1 

ḥażret-i Mikāʾīl (öz. is.): doğa olaylarını ve 

canlıların rızıklarını kontrol etmekle görevli  

 melek  

ḥ. 3b/1 

 ḥ.+ den 3b/1 

ḥażret-i Rabbi’l-ʿālemīn (Ar.): âlemlerin 

yaratıcısı 

ḥ.+ den 3b/3 

helāḳ ėT- (Ar. + T.): yok etmek  

 h.- en 4a/4 

hem (Far.): zaten, bir de anlamında bir söz 

 h. 4b/5 

her (Far.): teker teker hepsi, tümü 

 h. 4a/4, 4b/14, 5a/11, 5a/3 

hīç (Far.): olumsuzluk ifade eden bir söz  

 h. 2b/8 

ḥisāb (Ar.): hesap, sorgu  

 ḥ. 3b/11 

ḫuṣūṣā (Ar.): bundan başka, ayrıca 

 ḫ. 4b/3 

ibn-i Mesʿūd (öz. is.) Abdullah ibn-i Mesut, 

İslam’ı kabul eden on kişiden biri  

 i. 3a/8 

 i.+ dan 3a/8 

İmām İbrāhīm (öz. is.): Abdullah ibn-i 

Mesut’un öğrencisi İbrahim en-Nehaî 

 i. 3a/8 

İbrāhīm Peyġamber (öz. is.) Hz. İbrahim 

 i. 2b/12, 3a/11 

 i.+ den 3a/11 

ibtidā (Ar.): başlangıç 

 i.+ sı 2b/8 

içün: için, son çekim edatı  

 i. 5a/9 

iḫlāṣ (Ar.): gönülden gelen sevgi 

 i.+ dur 4a/4 

ihmāl eyle- (Ar. + T.): önem vermemek  

 i.- se 5a/11 

iki: iki  

 i. 3a/9 

ikinci: iki sayısının sıra sıfatı  

 i. 3a/4, 4b/4, 4b/9 

iḳrār ėT- (Ar. + T.): söylemek  

 i.- ersin 3b/13 

 i.- üp 3b/8 

ile: aracılığıyla, vasıtasıyla, birlikte  

 i. 3b/8, 3b/9 

 i.+ yim 4a/15 

ʿilm (Ar.): ilim, bilim  

 ʿi.+ in 5a/7, 5a/9, 5a/10 

İmām ʿAbdullah (öz. is.): Abdullah ibn-i 

Mesut, İslam’ı kabul eden on kişiden biri  
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 i.+ dan 3a/8 

İmām Ahmed-i Ḥanbelī (öz. is.): ünlü hadis 

âlimlerinden biri  

 i. 3a/5 

İmām ʿAlḳame (öz. is.): Abdullah ibn-i 

Mesut’un talebelerinden biri 

 i.+ den 3a/7 

İmām Aʿẓām (öz. is.): Hanefi mezhebinin 

imamı 

 i. 3a/4 

İmām Aʿẓām Ebū Ḥanīfe (öz. is.): İmam 

Azam, Hanefi mezhebinin imamı 

 i. 3a/6 

İmām İbrāhīm (öz. is.): İmam Alkame’nin 

talebelerinden biri, muhaddis ve fakih 

 i.+ den 3a/8 

İmām Mālik (öz. is.): Maliki mezhebinin 

kurucusu 

 i. 3a/4 

İmām Şāfiʿī (öz. is.): Şafi mezhebinin 

kurucusu 

 i. 3a/4 

İmām-ı Şemsü’l-eimme ve’l-müslimīn (öz. 

is.): el-Mebsut adlı eseriyle tanınan Hanefi  

 fakihi  

i. 4b/14 

İmām-ı Aʿẓām Ebū Ḥanīfe-yi Kūfī  (öz. 

is.): Hanefi mezhebinin kurucusu 

i. 3a/2 

İmām-ı Ḥammādī (öz. is.): Keşfü esrâri’l-

Batıniyye adlı eserin yazarı olan din alimi 

 i.+ den 3a/7 

īmān (Ar.): inanma, inanç 

 ī. 3b/8, 4a/14, 4a/15, 4b/14, 4b/4 

 ī.+ da mısın 4a/14 

 ī.+ ı 4a/4, 5a/2 

 ī.+ ıdu 4b/4 

 ī.+ ıdur 4b/4 

 ī.+ ıŋ 4a/4 

 ī.+ uŋ 3b/15, 4a/1, 4a/3, 4a/4 

īmān-ı maḳbūl (Ar.): kabul olan inanç  

 ī. 4b/4 

īmān-ı maʿṣūm (Ar.): saf, temiz iman  

 ī. 4b/4 

īmān-ı maṭbūʿ (Ar.): hoş, güzel iman  

 ī. 4b/4 

īmān-ı merdūd (Ar.): kabul edilmemiş iman 

ī. 4b/4 

īmān-ı mevḳuf (Ar.): bozuk inançta olanların 

imanı 

 ī. 4b/4 

imdi: şimdi 

 i. 5a/11, 5a/14, 5a/9 

İslām (öz. is.): Hz. Muhammed tarafından 

bildirilen din, Müslümanlık 

 i. 3b/5 

işbu: işte bu 

 i. 3a/5 

işle-:  yapmak  

 i.- memekdür 4a/7 

Kaʿbe (öz. is.): Müslümanların kıblesi 

 k.+ yi 4a/4, 4a/9 

ḳabir (Ar.): mezar 

 ḳ. 3b/11 

ḳabūl ol- (Ar. + T.): geçerli sayılmak  

 ḳ.- ur 5a/1 

ḳaç: herhangi bir şeyin niceliğini sormak için 

kullanılan soru sıfatı  

 k. 4b/4, 4b/7 

ḳ.+ dur 3a/3 

ḳaç-: uzak durmak  

 ḳ.- maḳdur 3b/7, 4a/6 

ḳaddesa’llāhu sırrehu (Ar.): “Allah sırrını 

mübarek kılsın” anlamında bir söz  

 ḳ. 3a/2 

ḳadīm (Ar.): başlangıcı olmayan 

 ḳ.+ dür 2b/9 

ḳal-:  bir durumda bulunmak  

 ḳ.- mışdur 5a/14 

ḳalb (Ar.): gönül  

 ḳ. 3b/8 

 ḳ.+ de 4b/6 

 ḳ.+ dedür 4b/9 

ḳālū belā (Ar.): Ruhların yaratıldıktan sonra 

Allah’ın “Ben sizin Rabb’iniz değil miyim”

 sorusuna verdikleri “evet” cevabı  

ḳ. 2b/4 

 ḳ.+ dan 2b/4 

ḳanḳı: hangi 

 ḳ. 2b/11 

ḳarındaş: kardeş  

 ḳ. 2b/3 

 ḳ.+ a 5a/8 

ḳatı:  şiddetli  

 ḳ. 5a/8 

kelām-ı ḳadīm (Ar.): Kuran-ı Kerim  
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 k.+ de 4b/11, 4b/13, 4b/8, 4b/9 

kelām-ı şerīf (Ar.): Kuran-ı Kerim 

 k.+ inde 3b/4 

kendi: dönüşlülük zamiri  

 k. 5a/11 

kerre (Ar.): kez, defa 

 k. 4a/4 

ḳıt: huzur, ön  

 ḳ.+ ında 4b/5, 4b/6 

ḳıyāmet güni (Ar. + T.): kıyametin kopup 

ölülerin dirileceği vakit 

 ḳ.+ nde 5a/12, 5a/5 

ki (Far.):bağlama edatı 

 k. 2b/5, 2b/6, 2b/11, 3a/1, 3a/3, 3b/7, 3b/13, 

3b/15, 4a/2, 4a/4, 4a/5, 4b/1, 4b/3, 4b/4, 

4b/7, 5a/3, 5a/6 

kim: ki bağlacının eskiden kullanılan biçimi 

 k.2b/10, 2b/12, 2b/13, 2b/3, 2b/4, 2b/5, 

2b/7, 2b/8, 3a/1,  

 3a/3, 3a/6, 3b/13, 3b/6, 3b/8, 4a/1, 4a/14, 

4a/2, 4a/3, 4a/4,  

 4a/5, 4b/5, 4b/7 

kim:  soru zamiri  

 k. 4a/4, 5a/11 

 k.+ den 3a/6 

 k.+ lerdür 4b/3 

 k.+ üŋ 2b/9, 2b/10, 2b/13 

kişi: şahıs, kimse  

 k. 4a/4, 5a/4 

 k.+ ye 4a/4, 5a/3, 5a/7 

kitāb (Ar.): kutsal kitap  

 k. 3b/10 

ḳo-: yerleştirmek  

 ḳ.- mayalar 5a/3 

ḳul: Allah’a göre insan 

 ḳ.+ ısuŋ 2b/9 

 ḳ.+ ıyam 2b/9 

 ḳ.+ lar 4b/6 

Ḳurān (Ar.): Müslümanların kutsal kitabı 

 ḳ.+ dur 4a/4 

küfr-i ẓulmet (Ar.): inkâr karanlığı 

 k.+ de 5a/14  

lāzım (Ar.): gerekli, lüzumlu  

l. 5a/10 

 l.+ dur 5a/10 

loḳma (Ar.): küçük bir yiyecek parçası, 

sokum 

 l. 4a/4 

maḫlūḳāt (Ar.): yaratılmışlar  

 m. 3b/12 

maḳbere (Ar.): mezarlık  

 m.+ sine 5a/2 

māl (Ar.): varlık, servet 

 m.+ ı 4a/9 

maʿnā (Ar.): anlam 

 m.+ sı 2b/5 

mefḫar-ı mevcūdāt (Ar.): varlıkların övünç 

kaynağı, Hz. Muhammed 

 m. 3a/9 

mekān  (Ar.): yer 

 m.+ dan 2b/9 

menʿ (Ar.): yasaklama 

 m. 4a/6 

menʿ ėt- (Ar. + T.): yasaklamak  

 m.- dügi 3b/7 

mesʾūl ol- (Ar. + T.): sorumlu olmak  

 m.- ur 5a/13, 5a/5 

mevt (Ar.): ölüm 

 m.+ e 4a/12 

meẕheb (Ar.): bir dinde görüş ve anlayış 

farklılıklarındna doğan kollardan her biri 

 m. 3a/3, 3a/5 

 m.+ densin 3a/1 

 m.+ i 3a/6 

 m.+ indenem 3a/2 

millet (Ar.): ulus  

 m.+ densin 2b/12 

 m.+ indenem 2b/12 

mīs̠āḳ (Ar.): yemin, söz 

 m. 2b/4 

 m.+ dur 2b/4 

mīzān (Ar.): mahşer günü iyilik ve 

kötülüklerin değerlendirildiği terazi  

 m. 3b/11 

muʿaẕẕeb ol- (Ar. + T.): acı, sıkıntı ve azap 

çekmek  

 m.- ur 5a/13, 5a/6 

Muḥammed-i Musṭafā (öz. is.): Hz. 

Muhammed 

 m. 2b/13 

 m.+ nuŋ 3b/9 

muṭīʿ ol- (Ar. + T.): itaat etmek 

 m.- maḳdur 3b/6, 4a/6 

mühim (Ar.): önemli  

 m. 5a/10 

 m.+ dür 5a/10 
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mükellef ḳıl- (Ar. + T.): yükümlü tutmak 

 m.- up 2b/4 

müʾmin (Ar.): iman eden  

 m.+ ler 4b/4 

m.+ lere 4b/2 

münāfıḳ (Ar.): inanmadığı hâlde inanmış gibi 

görünen, iki yüzlü 

 m.+ lar 4b/4 

münezzeh (Ar.): kötülükten ve eksiklikten 

uzak ve arındırılmış olan  

 m.+ dür 2b/9 

münḳād ol- (Ar. + T.): boyun eğmek, itaat 

etmek 

 m.- maḳdur 4a/6 

müslimān / müslümān (Ar.): İslam dininden 

olan kimse  

 m.+ am 2b/4 

 m.+ lar 5a/2 

 m.+ mısın 2b/4 

 m.+ sun 2b/4 

 m.+ um 2b/4 

namāz  (Far.): İslam’ın beş şartından biri 

 n.+ dur 4a/2 

 n.+ ı 4a/4, 5a/1 

namāz ḳıl- (Far. + T.): namaz ibadetini yerine 

getirmek  

n. maḳdur 4a/7 

n.+ı ḳ.- a 4a/4 

Naṣrānī (öz. is.): Hristiyan  

 n.+ lere 4b/2 

ne: 1. soru sıfatı  

 n. 2b/4, 3a/1, 3b/13 

 2. soru zamiri 

n. 2b/4 

 n.+ dür 2b/4, 2b/5, 3b/15, 3b/5, 3b/8, 4a/2, 

4a/3, 4a/4, 4a/5 

ne…ne (Far.): olumsuzluk ifade eden tekrarlı 

edat 

 n. 5a/1 

nehy ėt- (Ar. + T.): yasaklamak, engellemek 

 n.- dügi 4a/6 

nesne (Ar.): şey 

n. 5a/10 

 n.+ lerden 3b/7, 4a/6 

 n.+ lere 3b/6 

 n.+ ye 2b/8 

neşir (Ar.): kıyamette bütün insanların 

dirilmesi  

 n. 3b/12 

nice:  nasıl  

 n. 2b/8 

nikāḥ (Ar.): evlilik, evlenme işlemi 

 n.+ ı 5a/1 

nişān (Far.): belirti, iz 

 n.+ ı 2b/9 

nitekim: gerçekten, hakikaten  

 n. 3b/4, 4b/11, 4b/12, 4b/8, 4b/9 

Nūḥ Peyġamber (öz. is.): Hz. Nuh  

 n. 3a/12 

 n.+ den 3a/11 

Nuʿmān ibn-i S̠ābit (öz. is.): Hanefi 

mezhebinin imamı, Ebu Hanife  

 n. 3a/2 

nūr (Far.): gönül açıcı aydınlık  

 n.+ ı 4a/4 

ol: işaret sıfatı  

 o. 3a/9, 4a/4 

ol-:  1. bir durumda bulunmak  

 o.- ana 5a/9 

 o.- maḳdur 4a/7 

 o.- up 4a/12 

 2. gerçekleşmek, yapmak  

 o.- ur 5a/1, 5a/2 

olun-: yapılmak, gerçekleştirilmek  

 o.- acaġına 3b/12 

orūc (Far.): farz ibadet  

 o.+ ı 5a/1 

oruc ṭut- (Far. + T.): oruç ibadetini yerine 

getirmek  

 o.+ ın ṭ.- maḳdur 4a/8 

ög-: övmek, methetmek  

 ö.- mekdür 2b/6 

ögreT-: bir konuda bilgi ve beceri 

kazandırmak 

 ö.- e 5a/4 

ö.- medükleri 5a/9 

 ö.- mekde 5a/5 

 ö.- mese 5a/12 

 ö.- üŋ 5a/15 

ögren-: bir konuda bilgi ve beceri kazanmak 

 ö.- di 3a/6 

 ö.- e 5a/7 

 ö.- mek 5a/10 

 ö.- mekde 4b/15, 5a/13 

 ö.- mese 5a/11 

 ö.- üŋ 5a/15 
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öl-: yaşamını yitirmek  

 ö.- dügi 5a/2 

 ö.- en 3b/12 

peyġamber (Far.): Allah’ın elçisi  

 p.+ ler 4b/4 

peyġamberliK (Far. + T.): peygamber olma 

durumu 

 p.+ ini 3b/10 

Rabb (Ar.): Allah  

 r.+ imüzsün 2b/4 

 r.+ iŋiz 2b/4 

Ramażān ayı (Ar. + T.): Müslümanların oruç 

tuttuğu ay    

 a.+ ı 4a/8 

resūl (Ar.): peygamber, Hz. Muhammed  

 r.+ den 3a/9 

resūlliK (Ar. + T.): peygamber olma durumu 

 r.+ ini 3b/10 

secdeye ḳo- (Ar. + T.): secde etmek  

 s.- dılar 2b/4 

selām vėr- (Ar. + T.): selamlamak 

 s.- meŋ 4b/2 

 s.- üŋ 4b/2 

sen: teklik II. kişi zamiri 

 s. 2b/10, 2b/12, 2b/13, 2b/4, 2b/5, 2b/7, 

2b/8, 2b/9, 3a/1,  

 3a/3, 3a/6, 3b/13, 3b/5, 3b/8, 4a/1, 4a/14, 

4a/2, 4a/3, 4a/4,  

 4a/5, 4b/5, 4b/7 

 s.+ de midür 4a/14 

server-i kāyināt (Far. + Ar.): kainatın 

efendisi, Hz. Muhammed  

 s. 3a/9 

s̠evāb (Ar.): iyilikler karşısında Allah 

tarafındna verilen ödül 

 s. 4a/4  

ṣıfat (Ar.): nitelik, özellik 

 ṣ.+ ımuzdur 4a/15 

ṣırāṭ (Ar.): sırat köprüsü 

 ṣ. 3b/11 

siz: çokluk II. şahıs zamiri  

 s.+ üŋ 2b/4 

ṣoŋra: daha ileri bir zamanda 

 ṣ. 4a/11 

ṣor-: sual etmek  

 ṣ.- anlara 5a/12 

 ṣ.- dı 2b/4 

 ṣ.- salar 2b/10, 2b/11, 2b/13, 2b/4, 2b/6, 

3a/1, 3a/3, 3a/5, 3b/13,  

 3b/15, 3b/5, 3b/7, 4a/1, 4a/13, 4a/2, 4a/4, 

4a/5, 4b/15, 4b/4,  

 4b/7 

 ṣ.- ṣalar 2b/4, 2b/9, 4a/4, 4b/4 

söyle-: demek, sözle anlatmak 

 s.- mekdür 3b/8, 4a/4 

söz: kelam  

 s. 3b/8 

 s.+ i 4a/3 

ṣūr (Ar.): kıyametin kopacağına işaret eden 

üflemeli çalgı aleti  

 ṣ.+ ı 3b/11 

sür-:  devam etmek  

 s.- mek 4a/13 

şehīd (Ar.): Allah yolunda ölen kimse  

 ş. 4a/4 

Şīt Peyġamber (öz. is.): Hz. Şit 

ş. 3a/13 

 ş.+ den 3a/12 

şükr eyle- (Far. + T.): Allah’a minnet 

duygusunu dile getirmek  

 ş.- mekdür 2b/6 

tā (Far.): dek, değin anlamında uzaklık 

bildiren söz 

 t. 4a/12 

ṭaġıl-: paylaşılmak  

 ṭ.- mış mıdur 4b/5 

 ṭ.- mışdur 4b/6 

taḥḳīḳ ėt- (Ar. + T.): incelemek, araştırma  

 t.- di 4a/4 

taḳdīr (Ar.): alın yazısı, kader 

 t.+ dür 4a/4 

taḳṣīrāt eyle- (Ar. + T.): kusurlar, günahlar 

işlemek  

 t.- se 4b/15, 5a/11, 5a/5 

taḳvā (Ar.): dinin yasak ettiği şeylerden 

sakınıp buyruklarını yerine getirme, züht 

 t.+ dur 4a/4 

Taŋrı teʿālā (öz. is.): şanı yüce Allah  

 t.+ dur 2b/9 

ṭarīḳ (Ar.): Allah’a ulaşmak için tutulan yol  

 ṭ.+ ı 4a/13 

taṣdīḳ ėT- (Ar. + T.): onaylamak 

 t.- üp 3b/8 

ṭavāf ėT- (Ar. + T.): Kabe’nin çevresini 

dönmek  
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 ṭ.- üp 4a/9 

ten: deri, dış katman  

 t.+ i 4a/2 

terk ėt- (Ar. + T.): bırakmak, uzaklaşmak  

 t.- mekdür 4a/4 

ṭoġrı: doğru, gerçek 

 ṭ. 3b/8, 4a/4 

 ṭ.+ dur 3a/5 

üç: üç  

 ü. 5a/7 

üçünci: üç sayısının sıra sıfatı 

 ü. 3a/4, 4b/10, 4b/4 

ümmet (Ar.): bir peygambere inanıp onun 

yolunu seçenlerin tümü  

 ü.+ im 4b/3 

 ü.+ isin 2b/13 

 ü.+ iyem 3a/1 

üzeri: üstü  

 ü.+ ne 4a/11 

üzre: -e göre, gereğince 

 ü. 4a/7 

vācib (Ar.): dinen yapılması gerekli terk 

edilmesi caiz olmayan 

 v.+ dür 4b/15 

vācib ol- (Ar. + T.): dinen yapılması gerekli 

olmak  

 v.- ursa 4a/8 

vaḳ(i)t  (Ar.): zaman 

 v. 4a/2, 4a/4, 4a/7, 5a/2 

var: mevcut  

 v.+ ısa 4a/10 

var-: 1. gitmek  

 v.- up 4a/9, 5a/7 

 2. bir vakte ulaşmak  

 v.- ınca 4a/12 

ve (Ar.): bağlama edatı  

v. 2b/4, 2b/6, 2b/9, 3a/10, 3a/11, 3a/12, 

3a/13, 3a/14, 3a/5, 3a/7, 3a/8, 3a/9, 3b/1, 

3b/10, 3b/11, 3b/12, 3b/2, 3b/3, 3b/7, 3b/8, 

3b/9, 4a/10, 4a/11ʿavrat, 4a/4, 4a/6, 4a/7, 

4a/8, 4a/9, 4b/14, 4b/15, 4b/2, 4b/5, 4b/6, 

5a/10, 5a/11, 5a/13, 5a/14, 5a/15, 5a/2, 

5a/3, 5a/4, 5a/6, 5a/7, 5a/8 

vecih (Ar.): tarz, biçim 

 v.+le 3b/13 

vėr-: sunmak, ikram etmek  

 v.- se 4a/4 

veyāḫūd (Ar. + Far.): veya, ya da  

 v. 4a/14, 4a/4, 4b/5, 5a/11 

Yahudī (öz. is.): Hz. Musa’nın dinine mensup 

kimse  

 y.+ lere 4b/2 

 y.+ lerine 4b/3 

yaḳ-: mahvetmek  

 y.- dı 4a/4 

yaʿnī (Ar.): “demek ki, şu anlatılmak isteniyor 

ki” anlamında bir söz 

 y. 2b/4 

yaraT-: meydana getirmek, var etmek 

 y.- an 2b/9 

yardum ėt-: iyilik yapmak 

 y.- se 4a/4 

yarın: gelecekte bir zaman  

 y. 5a/5, 5a/12 

yėr: mekân  

 y.+ de 4b/4 

 y.+ dedür 4b/7 

yetmiş: yetmiş 

 y. 4a/4 

yıḳ-: dağıtmak, parçalamak  

 y.- mış 4a/4 

yine: tekrar, bir daha  

 y. 3b/12 

yoḳ: bulunmayan, mevcut olmayan 

 y. 2b/8, 2b/9 

 y.+ dur 5a/10 

yol: benimsenen anlayış, ilke  

 y.+ a 3a/5 

yüreK: kalp  

 y.+ i 4a/4 

zamān (Ar.): vakit, süre 

 z.+ dan 2b/4, 2b/9 

żāyiʿ eyle- (Ar. + T.): heba etmek, ziyan 

etmek 

 ż.- meyüp 4a/13 

zekevet vėr- (Ar. + T.): İslam’ın şartlarından 

biri olan zekât görevini yerine getirmek  

 z.+ in v.- üp 4a/10 

ẕikr ol- (Ar. + T.): söylenmek 

 ẕ.- an 4a/11 

ẕikrullah (Ar.): Allah’ın zikretme, anma 

 ẕ.+ dur 4a/3 

ẕürriyāt (Ar.): nesiller, soylar 

 ẕ.+ ı 2b/4 

ẕürriyet (Ar.): nesil, soy  

 ẕ.+ isin 2b/10            ẕ.+ iyem 2b/11 
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